16. ta, expression of the past


 By adding ta at the end of a verb or a verbal phrase with masu,  you can express what you have already done or what you did in the past. 

Tyoosyoku o hati-zi ni taberu.  I have (I will have) breakfast at eight.
Tyoosyoku o hati-zi ni tabe ta.  I had breakfast at eight.  (past monologic form)
Tyooshoku o hati-zi ni tabe masu.  I have (I will have) breakfast at eight.
Tyooshoku o hati-zi ni tabe masi ta. I had breakfast at eight. (past polite dialogic form)

Anata ni kane o kasu.  I lend you (I will lend you) money.
Anata ni kane o kasi ta.  I lent you money. (past monologic form)
Anata ni kane o kasi masu.  I lend you (I will lend you) money. 
Anata ni kane o kasi masi ta.  I lent you money. (past polite dialogic form)

Anata ni kane o ageru.  I give you (I will give you) money.
Anata ni kane o age ta.  I gave you money. (past monologic form)
Anata ni kane o age masu.  I give you (I will give you) money.
Anata ni kane o age masi ta.  I gave you money.  (past polite dialogic form)

Maiasa roku-zi ni okiru.  I get up at six every morning.  (mai every, asa morning)
Kesa go-zi ni oki ta.    I got up at five this morning.
Maiasa roku-zi ni oki masu.  I get up at six every morning.--
Kesa go-zi ni oki masi ta.  I got up at five this morning.

 You see in the examples above that the ending vowel of the verb that precedes ta is the same with that preceding masu; oki masu→oki ta, age masu→age ta, etc. However there are some verbs that do not keep this rule. They are classified into three groups.

Group 1

kaku—kaki masu  somebody writes 
kai ta –kaki masi ta  somebody wrote
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uku—uki masu   something floats
ui ta –uki masi ta  something floated
kiku —kiki masu   somebody hears, listens
kii ta –kiki masi ta  somebody heard, listened
saku —saki masu   something blossoms
sai ta –saki masi ta  something blossomed
tuku—tuki masu   somebody arrives, something sticks, adheres
tui ta –tuki masi ta  somebody arrived, something stuck, adhered
naku—naki masu   somebody cries, weeps
nai ta –naki masi ta  somebody cried, wept
nugu —nugi masu   somebody takes off his or her clothes, shoes, hat, etc.
nui da—nugi masi ta  somebody took off his clothes, shoes, hat, etc.
togu—togi masu    somebody sharpens a blade or a knife
toi da –togi masi ta  somebody sharpened a blade or a knife
 
This type of inflection concerns with verbs of which the consonant of the last syllable is k or g. You will understand from the examples above that the rule for this type of inflection is that the tail syllable of the verb ki or gi which appears before masu drops its consonant k or g leaving behind the vowel i before ta or da. The past tense markerta shifts to voiced da when the consonant of the last syllable of the verb is voiced g instead of unvoiced k.

Group 2

sinu—sini masu   somebody dies
sin da –sini masi ta  somebody died
yomu—yomi masu   somebody reads 
yon da –yomi  masi ta  somebody read
kamu—kami masu   somebody bites
kan da—kami masi ta  somebody bit
nomu—nomi masu   somebody drinks
non da—nomi masi ta  somebody drank
tobu—tobi masu   somebody flies, jumps
ton da –tobi masi ta  somebody flied, jumped
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yobu—yobi masu  somebody calls, invites
yon da –yobi masi ta somebody called, invited

 The rule for this type of inflection is that the tail syllable of the verb, ni, mi or bi  preceding masu, turns to n when da follows them. Take care, when you pronounce this type of past form, to give the same interval of time to n as to the foregoing or following syllables; si-n-da, yo-n-da, ka-n-da, all these three parts are independent units which occupy exactly the same interval of time. Linguists call this sort of unit mora. English can is of one syllable but Japanese kan is of two moras and kan da is of three moras. Pitch or the degree of how high or low the tone of the voice is, is given to each mora and that is why pitch change takes place often with n like in ka-n or to-n but such a pitch change does not happen with English can or ton.

Group 3

katu (somebody wins)—kati masu—kat ta (somebody won)
tatu (somebody stands up)—tati masu—tat ta (somebody stood up)
matu (somebody waits)—mati masu—mat ta (somebody waited)
motu (somebody holds, possesses)—moti masu—mot ta (somebody held, possessed)
aru (something exists)—ari masu—at ta (something existed)
kiru (somebody cuts )—kiri masu—kit ta (somebody cut)
keru (somebody kicks)—keri masu—ket ta (somebody kicked)
siru (somebody knows)—siri masu—sit ta (somebody knew)
toru (somebody takes)—tori masu—tot ta (somebody took)
naru (somebody or something becomes)—nari masu—nat ta (somebody or something became)
noru (somebody rides)—nori masu—not ta (somebody rode)

au (somebody meets, something fits or matches)—ai masu—at ta (somebody met, something fit or matched)
iu (somebody says)—ii masu—it ta (somebody said)
kau (somebody buys)—kai masu—kat ta (somebody bought)
ou (somebody pursues, follows)—oi masu—ot ta (somebody pursued, followed)
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The rule is a bit complicated for this type of inflection. For the type 1 verbs, the 
consonant k or g of the last syllable ki or gi which takes place before masu, drops leaving behind only the vowel i when the past marker ta or da follows it.  The rule for type 3 is  
the reverse of that for type 1: instead of dropping the consonant of the last syllable of the verb, this type of verbs drop the vowel i, leaving behind the consonant t or r.  However, the consonant left behind, t or r is not pronounced; it keeps the position of articulation which is the same for both t and r the tip of the tongue pushing the upper gum. This position is kept during the time interval of one mora, in silence. Nonnative speakers of Japanese tend to pronounce katta (somebody won) in two syllables in the same way as kata (shoulder) but it must be pronounced in three moras three beats being given: ka-t-ta.
 It is the same for the type of inflection iu-itta, kau-katta. The tail vowel i of the verb which precedes masu is dropped before ta and gives place to the consonant t which occupies the time interval occupied previously by the vowel i.

Exercises 37: Change the following into past tense in both monologic and polite dialogic style.

(1) Seetaa o kiru.  I put on a sweater.
   Seetaa o ki masu.  I put on a sweater.
(2) Nani o kiru ka?  What do you put on?
   Nani o ki masu ka?  What do you put on?
(3) Nani o taberu ka?  Pan to tiizu o taberu.  What do you eat?  I eat bread and cheese.
   Nani o tabe masu ka? Pan to tiizu o tabe masu.
(4) Nan-zi ni okiru ka?  Go-zi ni okiru.  What time do you get up? I get up at five.
   Nan-zi ni oki masu ka?  Go-zi ni oki masu.
(5) Ima doko ni iru ka? Watasi no heya ni iru.  Where are you now?  I am in my room.
   Ima doko ni i masu ka? Watasi no heya ni i masu.　　
Change ima (now) for kinoo (yesterday) in the past tense expression.
(6) Nani o kaku ka? Tegami o kaku.  What do you (will you) write? I (will) write a letter.
   Nani o kaki masu ka? Tegami o kaki masu.
(7) Kami wa mizu ni uku ka? Un uku.  Does paper float on the water?  Yes, it does.
   Kami wa mizu ni uki masu ka? Hai uki masu.
(8) Nani o kiku ka?  Razio o kiku.  What do you (will you) listen to? I (will) listen to 
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radio.
   Nani o kiki masu ka? Razio o kiki masu.
(9) Nan no hana ga saku ka? Sakura no hana ga saku. What flower blooms? Sakura 
flower blooms.
   Nan no hana ga saki masu ka? Sakura no hana ga saki masu.
(10) Itu Nihon ni tuku ka? Asu tuku. When will you arrive to Japan? I will arrive tomorrow.
   Itu Nihon ni tuki masu ka? Asu tuki masu.
Change asu (tomorrow) for kinoo (yesterday) in the past tense expression.
(11) Nani o yomu ka?  Simbun o yomu.  What do you (will you) read? I (will) read a newspaper.
   Nani o yomi masu ka? Simbun o yomi masu.
(12) Doko de koohii o nomu ka? Kissaten de nomu. Where do you have (drink) coffee? I have (drink) coffee at a coffee shop.
    Doko de koohii o nomi masu ka? Kissaten de nomi masu.
(13) Tubame wa tooi (far) kyori (distance) o tobu.  A swallow flies a long distance.
    Tubame wa tooi kyori o tobi masu.
(14) Paatii ni dare o yobu ka?  Yamada-san o yobu.  Whom do (will) you invite to the party? I (will) invite Mr.(Mrs.Miss) Yamada.
(15) Usagi (a hare) to (and) kame (a tortoise) ga kyoosoo (a race) suru ( do). Dotira (which) ga katu ka?  Usagi ga katu.  A hare and a tortoise run a race. Which will win? The hare will win.
    Usagi to kame ga kyoosoo si masu. Dotira ga kati masu ka? Usagi ga kati masu.
(16) Hito wa hutatu (two) no asi (leg) de (with) tatu. Humans stand on two legs.
    Hito wa hutatu no asi de tati masu.
(17) Eki de anata o matu.  I will wait for you at the station.
    Eki de anata o mati masu.
(18) Te (a hand) ni hon o motu. I hold a book in my hand.
    Te ni hon o moti masu. 
(19) Koko (here) ni watasi no baggu ga aru.  Here is my bag.
    Koko ni watasi no baggu ga ari masu.
(20) Zisyo wa doko ni aru ka?  Hondana no ue ni aru.  Where is the dictionary? It is on the bookshelf.
    Zisyo wa doko ni ari masu ka? Hondana no ue ni ari masu.

-53-
(21) Nani de ki o kiru ka? Ono de kiru.  With what do you cut down a tree? I cut down with an axe.
    Nani de ki o kiri masu ka? Ono de kiri masu. 
(22) Doko de boosi o kau ka? Depaato de kau.  Where will you buy a hat? I will buy at a department store.
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